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Аннотация: При изучении региональных культур необходимо об-
ратить внимание на культурологические, философские, этические, 
эстетические и политические аспекты межкультурного взаимодей-
ствия. Региональная культурология — это актуальная, динамично 
развивающаяся область культурологии. Процессы глобализации 
сделали более доступными контакты современного российского 
жителя с итальянскими реалиями — в повседневной жизни, в гео-
политическом пространстве, при знакомстве с артефактами мировой 
культуры. Выпуск посвящен определению культурно-антрополо-
гических и гео-социальных стратегий, важных для понимания реа-
лий изучения культуры Италии (Italian Studies) в XXI веке. Одна из 
задач данного выпуска — собрать и проанализировать актуальные 
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исследования, которые в дальнейшем будут полезны для професси-
онального культурфилософского осмысления перспектив, проблем 
и  задач изучения итальянской культуры и, в частности, значения 
итальянской культуры для России.
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WHY THE RUSSIAN SPIRIT NEEDS ITALY: 
INTERCULTURAL COMMUNICATION AS 
A WAY OF NATIONAL SELF-REFLECTION
(Editorial article)

Abstract: In the study of regional cultures it is necessary to pay attention 
to the cultural, philosophical, ethical, aesthetic and political aspects of in-
tercultural interaction. Regional cultural studies is an actual, dynamically 
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developing field of cultural studies. The processes of globalization have 
made the contacts of a modern Russian resident with Italian realities more 
accessible — in everyday life, in the geopolitical space, when getting ac-
quainted with the artifacts of world culture. The issue is devoted to the defi-
nition of cultural-anthropological and geo-social strategies important for 
understanding the realities of the study of Italian culture (Italian Studies) 
in the XXI century. One of the tasks of this issue is to collect and analyze 
the relevance of research that will be useful in the future for professional 
cultural and philosophical understanding of the prospects, problems and 
tasks of studying Italian culture and, in particular, the importance of Italian 
culture for Russia.
Key words: methodology of the study of culture; cultural studies; theory of 
culture; Italy; cultural history; cultural memory; cultural identity; Italian 
studies; dialogue of cultures; intercultural communication.
For citation: Zaitseva D., Illarionova A., Muromtseva A., Nikolaeva Zh. 
“Why the Russian Spirit Needs Italy: Intercultural Communication as 
a Way of National Self-Reflection (Editorial article)”, Studia Culturae, 2023, 
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Рефлексия о значении итальянской культуры 
для русской культуры

Рефлексия о духовных силах итальянской культуры име-
ет давнюю и прочную литературную и философско-публи-
цистическую традицию в России. Это, прежде всего, письма 
из Италии, эссе и книги Н. В. Гоголя [1], Н. А. Бердяева [2], 
В. В. Розанова [3].

Был создан целый литературный жанр, известный нам 
как жанр исследований «Образов Италии». И, здесь, как ни 
странно, Павел Павлович Муратов [4] оказался не первым. 
Удивительная по своему содержанию и глубочайшим на-
блюдениям книга-путешествие по Италии [5] петербург-
ского художника Владимира Яковлева вышла в России уже 
в 1848  году. Она появилась под впечатлением от посещения 
«родины искусств» в мае-октябре 1847 года. Автор, вслед за 
Гоголем, сфокусировал свое внимание не столько на памятни-
ках старины или шедеврах мастеров Возрождения, сколько на 



11FROM THE EDITORS

повседневной жизни итальянского общества. Такая традиция 
была продолжена в XXI веке Аркадием Ипполитовым [6; 7; 8].

В многочисленных «итальянских впечатлениях», равно 
как и в «Италии Пушкина», никогда ее не видевшего, много, 
очень много национальной саморефлексии: об отношениях 
с Богом, о возвышенном, о любви, о «проклятых вопросах», 
о свободе, о России и Европе. Иногда авторы что-то прояс-
няют для себя, иногда поднимают сложные вопросы межна-
ционального уровня. С Италией и на фоне Италии в русской 
культуре всегда ведется заочный диалог. Об этом задумы-
вался Николай Бердяев: «Италия для нас не географическое, 
не  национально-государственное понятие. Италия — веч-
ный элемент духа, вечное царство человеческого творчества. 
На  Италию нельзя смотреть как на одну из стран, подобно 
другим странам Европы. <...> Нигде русский не чувствует 
себя так хорошо, как в Италии. Только в Италии не чувству-
ет он давление и гнета враждебной мещанской цивилизации 
Западной Европы, не чувствует на себе самодовольного пре-
зрения людей, лучше устроившихся и навязывающих свои 
нормы жизни, — презрения, столь отравляющего нам жизнь 
в других странах Европы» [2, с. 367–368].

На рубеже XIX–XX веков интерес к глубинному изуче-
нию далекой культуры возникает и в Италии. Загадочный 
дух Севера прочитывается итальянскими мыслителями так-
же прежде всего через знакомство с культурой: литературой 
и  изобразительным искусством. В связи с этим нам показа-
лось необходимым актуализировать изучение первых ран-
них итальянских опытов формирования основных линий 
размышлений об особенностях русской культуры не ли-
шенных, в то же время, элементов рефлексии о собственной 
идентичности. Например, в России почти не знакомы с пу-
бликациями Пьеро Гобетти, даже с его неоднократно переиз-
данным произведением под громким названием «Парадокс 
русского духа» (1926). В статье «ПАРАДОКС РУССКОГО ДУХА» 
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ПЬЕРО ГОБЕТТИ авторы пытаются рассмотреть общекуль-
турные аспекты и парадоксы времени и места появления 
книги с таким названием в контексте смены эпох и интел-
лектуальных движений. Забегая вперед, мы можем сказать, 
что книга, задуманная как анализ движения революционной 
идеологии в России, по крайней мере ее законченные главы, 
оказалась в результате текстом о русской культуре или даже, 
по мнению Витторио Страда [9], известного итальянского ру-
систа и  переводчика, о специфической роли русской интел-
лигенции в судьбе страны. Для лучшего понимания взглядов 
П.  Гобетти в настоящем выпуске дается также перевод его 
эссе «ДОСТОЕВСКИЙ КАК КЛАССИК И МИСТИК РУССКОЙ 
ЛИТЕРАТУРЫ» (С. 183–192), опубликованного в 1921 году. 

Актуальные направления 
и методы изучения культуры Италии

К началу XXI века были всесторонне исследованы куль-
турные, общественные и религиозные связи в XVIII–ХХ  вв. 
между Россией и Италией, а также культурное наследие 
эмиграции [см., например, 23]. Тем не менее, актуальными 
направлениями в изучении культуры Италии (или Italian 
Studies) в наше время в России занимаются не так активно, 
что является характерным и для других стран и объясняется 
значительностью материала, оставшегося от великого куль-
турного наследия итальянского прошлого. От нас нередко 
ускользает итальянская современность. По мнению редакто-
ров выпуска, такими не в полной мере разработанными те-
мами являются: особенности современной гео-культурной 
политики Италии; рецепция итальянской культуры иными 
культурами и цивилизациями; глобальный тренд «Made in 
Italy»; универсализм итальянской культуры как эффект раз-
нонаправленных влияний глобализации и антиглобализма; 
культурный фон проблемных периодов итальянского обще-
ства XX–XXI вв.; место современного искусства Италии и его 
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взаимодействие с этико-эстетическими трендами «новой по-
вестки»; особенности традиционной и постиндустриальной 
семьи; изучение актуальных проблем диалектального харак-
тера культурной географии Италии (в том числе и положение 
ее локальных культур в системе ценностных ориентиров).

В качестве же основных тематических направлений для 
данного номера были выбраны: актуальные направления 
«Italian Studies» (изучения итальянской культуры) в мире; со-
ветская и российская итальянистика; межкультурная комму-
никация как способ национальной саморефлексии; мировое 
культурное наследие Италии. 

Основным методом культурологической науки, способ-
ным прояснить особенности восприятия существующего 
межкультурного разнообразия, является диахронический ме-
тод, так как именно он может описать особенности каждой 
из существующих культур, показать структуру ее развития, 
выделить ее идентичность и продемонстрировать её связи 
и  зависимости с другими культурами, которые и являются 
показателями межкультурного разнообразия. Этот метод яв-
ляется классическим методом истории как науки, в том числе 
и истории культуры, поскольку с его помощью можно изло-
жить факты в хронологической последовательности, а затем 
провести их анализ. Написанными с использованием диахро-
нического метода, являются труды Жака Ле Гоффа1. В работе 
«Рождение Европы» [10] Жак Ле Гофф рассматривает процесс 
складывания социокультурной европейской общности, объ-
единенной христианскими ценностями. Ценность диахрони-
ческого метода состоит в том, что он предоставляет после-
довательность фактов, которые указывают на формирование 
той или иной культуры, расскажет о элементах культуры, 

1 Жак Ле Гофф (1924–2014) — известный французский медиевист, 
представитель «Новой исторической науки», популяризатор концеп-
ции «долгого Средневековья».
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их  появлении и поэтапном развитии. Примером использо-
вания данного метода в настоящем выпуске является ис-
следование Софьи Досаевой «ИДЕИ ИТАЛЬЯНСКОГО ВОЗ-
РОЖДЕНИЯ В ФИЛОСОФСКИХ ВЗГЛЯДАХ МАКСИМА   
ГРЕКА »  (С. 118–136).

Другой важнейший метод, применяемый современными 
исследователями культуры, — метод синхронного анализа. 
Он позволяет указать на функционирование культуры и схе-
му ее  наложения в поле социального, выделить культурные 
векторы включения элементов одной культуры в другую. 
Одним из первых такой прием был освоен Якобом Бурк-
хардтом, всесторонее изучившим «Культуру Италии эпохи 
Возрождения» [11] еще в середине XIX века. Метод сравни-
тельного анализа как метод социогуманитарных наук позво-
ляет отследить влияние внешних данных на формирование 
культуры, найти закономерности в формировании культур. 
Этот метод также широко распространен, а в качестве при-
мера можно привести Джино Луццатто2 и его «Экономиче-
скую историю Италии» [12], где исследователь часто прибега-
ет к сравнительному анализу между римлянами, германцами, 
греками, лангобардами. Однако, первооткрывателем метода 
в философской науке, сформировавшим общественно-исто-
рическую школу культурологии, заслуженно считают Джам-
баттиста Вико, автора «Оснований новой науки об общей 
природе наций» [13]. Этот труд оказал влияние на Гете, Ге-
геля, Гердера, Маркса. Дж. Вико впервые осуществил наибо-
лее целостное и систематическое рассмотрение человеческой 
истории и  культуры, попытался определить закономерно-
сти их развития. Подготовка полного перевода «Оснований 

2 Джино Луццатто (1878–1964) — итальянский историк, член Наци-
ональной академии деи Линчеи. Рассматривал экономику и как одно 
из проявлений цивилизации наряду с политикой и культурой, и как 
эволюционное развитие общественной структуры.
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новой науки на русский язык велась Владимиром Николае-
вичем Максимовским (1887–1941). Однако, ученый высоко 
ценил, прежде всего, «ЭСТЕТИЧЕСКИЕ ВЗГЛЯДЫ ДЖАМ-
БАТТИСТА ВИКО»  (С. 70–100). В настоящем выпуске вновь 
публикуется статья самого первого редактора издания трак-
тата Вико на русском языке, написанная в 1935 году.

Последователи школы Дж. Вико рассматривают культуру 
как органическое целое, которое имеет стадии зарождения 
расцвета и упадка. Метод же археологического анализа не-
обходим для вскрытия тех элементов культуры, которые еще 
неизвестны аналитикам. В каком-то смысле археологический 
анализ должен стоять на первом и основном месте в  списке 
доступных культурологу анализов, вне зависимости от того, 
что становится объектом исследования: архаические артефак-
ты или оставшиеся в веках мысли. Это объясняется тем, что 
объект археологического анализа в дальнейшем является объ-
ектом любого другого анализа, делая его возможным в прин-
ципе. Именно к археологии языка следует отнести глубокий 
детальный анализ лингвистических парадоксов, представлен-
ный в эссе Дмитрия Браткина «О ЛАТИНСКОМ ПРОИЗНО-
ШЕНИИ (НЕКОТОРЫЕ МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ 
ДЛЯ СТУДЕНТОВ-ИТАЛЬЯНИСТОВ)» (С. 42–69). Как полага-
ет автор, прошлое, в его том или ином опосредованном виде, 
оказывается объектом интенсивной рефлексии в создании но-
вой итальянской нации, на его основе или по контрасту с ним 
выстраивается историческая и культурная политика, созда-
ется динамика коллективной памяти и общей идентичности, 
и отсюда постоянное рекурсивное возвращение к латинским 
темам, текстам и сюжетам на разных прагматических и семан-
тических уровнях итальянской культуры. 

Другой анализ, который проводят культурфилософы, 
изучая элементы культуры, — семиотический. Метод семио-
тического анализа позволяет современным исследователям 
установить возможность и пути передачи знания из знаковой 
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системы одной культуры в знаковую систему другой культу-
ры, выявить характер межкультурного контакта. В данной оп-
тике важными представляются исследования, направленные 
на выявления общих закономерностей между итальянскими 
подходами изучения культуры и российской культурологией, 
что обусловливает их актуальность и дает возможности для 
различных способов верификации полученных результатов. 
Этому посвящена статья Елизаветы Кравченко «ИТАЛЬЯН-
СКИЕ КУЛЬТУРАЛЬНЫЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: СОВРЕМЕН-
НОЕ СОСТОЯНИЕ И ПРОБЛЕМЫ ИНСТИТУЦИОНАЛИЗА-
ЦИИ» (С. 101–116) .

Культура содержится в индивидах и распространяется 
также между ними; все вопросы функционирования индиви-
да как субъекта познавательной и любой иной деятельности 
не могут не входить в сферу интересов исследователя-куль-
туролога. Психологические аспекты проблемы «Я и другой» 
имеют непосредственное отношение к изучению межкуль-
турного разнообразия и его восприятия. Социокультурный 
контекст и особенности восприятия и интерпретации зрите-
лем обновляющихся форм искусства с современных позиций 
рассмотрены в исследовании Анастасии Глушковой «ИТА-
ЛЬЯНСКАЯ КОМЕДИЯ XVI ВЕКА: ОБНОВЛЕНИЕ КЛАССИ-
ЧЕСКИХ МОДЕЛЕЙ» (С. 137–149).

Развитие общества происходит постоянно. Основным его 
признаком в наши дни является непрекращающаяся цифро-
визация, которая охватывает практически все области жизне-
деятельности общества. Мы уже не можем представить мир 
без цифровизации научных данных, литературы, архивов, баз 
данных. В связи с этим основной задачей культуролога стано-
вится создание неких фильтров для определения логики этих 
систем, или даже создание системы, контролирующей науч-
ное цитирование и использование науки в современном мире, 
поэтому наиболее острым является вопрос о построении ме-
тодологий исследований того или иного феномена культуры. 
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«К ВОПРОСУ О ПОСТРОЕНИИ МЕТОДОЛОГИИ ITALIAN 
STUDIES В РОССИИ» (С. 166–181) обращается в своих раз-
мышлениях Дмитрий Попов.

При культурологическом анализе современных обществ 
и культур не обойтись без внимания ко многим критериям: 
этическим, этиологическим, аксиологическим и прежде всего 
эпистемологическим. Культурологический анализ, по своей 
структуре связанный с анализом других философских дис-
циплин, не должен замыкаться сам на себе, но обязан искать 
новые и новые направления и методы своего осуществления, 
не боясь изменять саму конфигурацию знания. Это, в свою 
очередь, стало причиной увеличивающегося интереса к на-
циональным культурам и идентичностям. В этом отноше-
нии показательно эссе Антона Катмакова «М. ФУКО И ДЖ. 
АГАМБЕН: ФИЛОСОФИЯ КИНИКОВ И РОЛЬ ХУДОЖНИКА 
В КУЛЬТУРЕ» (С. 150–165) наглядно демонстрирующее, что 
культурология имеет преимущество перед многими традици-
онными гуманитарными дисциплинами. 

Оригинальные методы и подходы в изучении культуры, раз-
работанные итальянскими и другими европейскими научными 
школами, получили признание в России (микроистория; теории 
культурного и цивилизационного трансфера; теории трансге-
нерационных механизмов передачи власти и  ответственности; 
представления, заимствованные из аналитики философской 
категории признания для социального конструирования со-
вместного проживания в мире; биополитика). Италия дала миру 
много известнейших представителей социо-философской шко-
лы. В своих работах они обращают особое внимание на обще-
ственные институты и их организацию, считая что культура 
есть продукт общественный. В Италии эти взгляды последова-
тельно отстаивали Вильфредо Парето, Энрико Ферри3, Гаэтано

3 Энрико Ферри (1856–1929) — итальянский криминолог, работал 
над выявлением антропологических и социальных факторов престу-
плений, последователь Ч. Ломброзо.
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Моска4. Известный современный философ Маурицио Фер-
рарис долгое время разрабатывал теорию «Документаль-
ности», то есть зависимости от регистрируемого социумом 
в документах содержания культуры. Человек как результат 
долгого Просвещения и субъект воспитания, в том числе 
и  духовного,  — одна из тем, которые волнуют итальянско-
го философа в  последнее время. «ЧЕЛОВЕЧЕСКОЕ, ДАЖЕ 
ОЧЕНЬ ЧЕЛОВЕЧЕСКОЕ, НО НИКОГДА НЕ СЛИШКОМ ЧЕ-
ЛОВЕЧЕСКОЕ»  (С. 193–202) — его небольшое эссе, перевод 
которого публикуется в настоящем номере журнала.

Таким образом, в традиционно-российской дисциплине 
культурологии, используются как классические методы, так 
и  некоторые уникальные авторские концепции, имеющие 
первоначально итальянское происхождение. 

Italian Studies в мире

Italian Studies являются признанным академическим на-
правлением в рамках сложившейся международной практики 
преподавания и академической деятельности. Под таким на-
званием разработаны программы для высшей школы в Ка-
наде, США, Франции, Австралии и многих других странах 
с применением традиций Cultural Studies, а также методов 
культурной антропологии, культуральной и микроистории, 
с включением системного, функционального, историческо-
го анализа. Итальянская культурная идентичность является 
объектом исследований в ряде ведущих европейских уни-
верситетов, где понятие Italian Studies представляет собой 
самостоятельный учебный курс или образовательное направ-
ление. Это свидетельствует об актуальности такой академи-
ческой специализации (например, в Оксфорде существует 
отдельный курс и онлайн платформа Italian Studies at Oxford, 

4 Гаэтано Моска (1858–1941) — социолог, один из авторов теории 
элит и доктрины политического класса.
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деятельность которого направлена на междисциплинарное 
исследование культуры Италии). Исследования, проводимые 
в Великобритании и Ирландии в области Italian Studies, под-
держиваются и популяризируются организацией The Society 
for Italian Studies (SIS), выпускающей издание «Italian Studies» 
с 1937 года. В настоящем выпуске представлены фрагмен-
ты статьи, опубликованной в 2020 году в журнале Italian 
Studies — крупнейшем журнале, посвященном исследованию 
итальянской культуры на английском и итальянском языках, 
посвященной исследованию современных подходов к изуче-
нию материальной среды и материальности — «ИТАЛЬЯН-
СКИЕ МАТЕРИАЛЬНЫЕ КУЛЬТУРЫ» (С. 203–241). Предло-
женные авторами из разных стран (Рианнон Дэниэлс, Анн 
О’Коннор и Катрин Тыч) методологии следует рассматривать 
как возможные пути работы в  междисциплинарном про-
странстве исследований материальности, которые открывают 
широкие возможности в исследовании и понимании итальян-
ской культуры.

Начало актуальной методологии изучения многообраз-
ных аспектов итальянской культуры было положено Питером 
Берком. Широко известен его методологический манифест —
«Культуральная история» [14]. В своей теории он использовал, 
как и многие русские авторы, в качестве предмета исследова-
ния специфически итальянские феномены (П. Берк — автор 
эссе «Язык и идентичность в Италии начала Нового време-
ни», которое вышло на русском языке даже раньше «Культу-
ральной истории» [15]).

Методология культурно-исторического подхода на совре-
менном этапе связывается с концепциями таких исследователей 
в области итальянской культурной антропологии, как К. Гинз-
бург [16], Э. Гренди [17], А. Арканджели [18], С. Чинотто [19], 
П. Капуццо [20] и др. 

Исследовательская литература на русском языке в основ-
ном представлена школой советской итальянистики. 
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По большей части это публикации 1970–1980-х годов. Од-
нако общий опыт изучения проблем региональных культур 
и специфики социокультурного опыта, культурных паттернов 
и территориальных идентичностей, а также теории межкуль-
турной коммуникации и диалога культур, гуманитарной гео-
графии, разработанные в российской науке, могут составить 
методологическую базу любого актуального исследования. 
Междисциплинарное направление изучения региональных 
культур методами теоретической культурологии и философ-
ской антропологии находится все в той же парадигме струк-
турно-семиотического анализа, с поправкой на опыт культу-
ральной истории и микроистории.

В то же время мировые школы гуманитаристики активно 
используют в своих итальянских исследованиях методы и до-
стижения российской структурно-лингвистической и куль-
турно-исторической науки — работы Р. Якобсона, Я. Проппа, 
Ю. Лотмана, М. Бахтина, А. Гуревича и других.

Культурная география Италии выходит далеко за пределы 
Апеннинского полуострова. Именно поэтому многочислен-
ные академические сообщества (объединенные направлением 
Italian Studies) во всем мире изучают многообразие феноменов 
итальянской культуры с использованием самых разных подхо-
дов: как традиционных, так и создаваемых здесь и сейчас. 

Заключение

«Встреча двух культур» России и Италии началась чуть ли 
не в X веке. Культуры Руси и государств Апеннинского полу-
острова в Средневековье в значительной степени опирались 
и восходили к общей матрице — культуре Византии (см.: [21]). 
Самые первые опыты «национальной» саморефлексии в свя-
зи с увиденной в Италии эпохой Возрождения содержатся 
в тексте-памятнике древнерусской литературы «Хождение на 
Флорентийский собор» [22]. Огромную роль играли выходцы 
из Италии в деле передачи достижений западноевропейской 
культуры в Московию в XIV–XVI и XVIII веках в Империю. 
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Стародавние и очень прочные связи Новгорода, Москвы 
и послепетровской России с итальянскими землями подроб-
нейшим образом описаны Т. Зоновой  [23]. Также, россий-
ско-итальянским культурным связями посвящены различ-
ные сборники международных конференций (см., например, 
«Друг — зеркало для друга...»: российско-итальянские обще-
ственные и культурные связи, X–XX вв. [24]). Из этих ис-
точников мы узнаем, что обширная историография культур-
ных контактов создавалась параллельно глубокому процессу 
осмысления культурфилософских вопросов влияния, про-
никновения и трансформации собственных идентичностей. 
В  эпоху Просвещения и, особенно, романтизма, начал фор-
мироваться, с тем, чтобы окончательно сложиться в сере-
бряном веке, — пласт собственной культуры — русский «об-
раз Италии», пусть и не совсем достоверный, но, зато, ярко 
и эмоционально окрашенный. В течение всего XIX в. и начала 
ХХ в. в  Италию приезжали и оставались там надолго мно-
гие и  многие русские интеллектуалы, писатели, художники. 
Италия второй половины XIX в. осталась в русской культу-
ре, описанная В. Жуковским, К. Н. Батюшковым, Н. Гоголем, 
И. С. Тургеневым, Ф. М. Достоевским, М. Горьким, Н. Гуми-
левым, А. Белым, П. Муратовым, В. Розановым. Для некото-
рых размышления об Италии имели смысл как ментальное 
путешествие в поисках собственной идентичности. Италия 
становилась большим зеркалом, в котором русское созна-
ние видело свое отражение [25]. Переработанные на свой лад 
итальянские мотивы европейской культуры обрели новое 
звучание и  обогатили русскую культуру. Иногда ироничное, 
но, в целом, почтительное отношение двух культур свидетель-
ствует об особой тональности и глубине понимания, которую 
редко можно встретить между культурами с большим коли-
чеством различий. Это — ценное достижение, и мы надеемся 
не утратить его. 

Санкт-Петербург, 2023 г.
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